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and ninety-six, in a single original in the Danish, 
Dutch, English, Finnish, French, German, 
Greek, Irish, Italian, Portuguese, Spanish and 
Swedish languages, each text being equally 
authentic. 

Fait à, Bruxelles, le vingt-neuf novembre mil 
neuf cent quatre-vingt-seize, en un exemplaire 
unique, en langues allemande, anglaise, danoise, 
espagnole, finnoise, française, grecque, irlan- 
daise, italienne, néerlandaise, portugaise et sué- 
doise, chaque texte faisant également foi. -, 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an naou la is fiche 
de Shamhain, míle naoi gcéad nócha a sé, i scribr 
hinn bhunaidh amháin sa Bhéarla; sa Danmhair- 
gis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa Ghaeilge, 
sa Ghearmáinis, sa Ghréigis, san Iodáilis, san 
Ollainnis, sa Phortaingéilis, sa Spáinnis agus sa 
tSualainnis, agus comhúc홢aAás ag gach ceann de 
na téacsanna sin. 

Fatto a Bruxelles, il ventinove novembre mille- 
novecentonovantasei, in unico esemplare in lin- 
gua danese, finlandese, francese, greca, inglese, 
irlandese, italiana, olandese, portoghese, spag- 
nola, svedese e tedesca, ciascun testo facente 
ugualmente fede. 

Gedaan te Brussel, de negenentwintigste no- 
vember negentienhonderd zesennegentig, opge- 
steld in een exemplaar in de Deiense, de Duitse, 
de Engelse, de Finse, de Griekse, de Ierse, de ita- 
liaahse, de Nederlandse, de Portugese, de Spaan- 
se en de Zweedse taal, zijnde elk der teksten ge- 
lijkeWk authentiek. 

Feito em Bruxelas, em vinte e nove de Novem- 
bro de mil novecentos e noventa e seis, exemplar 
unico, nas línguas aleman, dinamarquesa, espan- 
hola, finlandesa, francesa, grega, inglesa, irlan- 
desa, italiana, neerlandesa, portuguesa e sueca, 
fazendo igualmente fé todos os textos. 

Tehty Brysselissa kahdentenakymmenentenayh- 
deksantena 'päivänä marraskuuta vuonna 
홢 tuhatyhdeksänsatåyhdeksänkymmentäkuusi 
yhtenä kappaleena englannin, espanjan, .hollan- 
nin, iirin, italian, kreikan, portugalih, ranskan, 

ruotsin, saksan, suomen ja tanskan kielella, ja 
jokainen teksti on yhtä todistusvoimainen. 

Utfårdat i Bryssel den tjugonionde november 
nittonhundranittiosex i ett enda original på dan- 
ska, engelska, finska, franska, grekiska, iriska, 
italienska, nederländska, portugisiska, spanska, 
svenska och tyska språken, vilka texter asr lika 
giltiga. 

Pour le gouvernement du royaume de Belgique 
Voor de regering van het Koninkrijk Belgie 
Für die Regierung des Königreichs Belgien , 홢 

For regeringen for Kongeriget Danmark 

, Für die Regierung der Bundesrepublik Deutsch- 
land 홢:, 홢 > 

Por el Gobierno del Reino de España . 

Pour le gouvernement de la République 
française ' 1 > 홢 1 . ; 홢 

Thar ceann Rialtas na hÉireann 
For the Go vernment of Ireland - - . 

Per il governo della Repubblica italiana 

Pour le gouvernement du grand-duché de Lu- 
xembourg 

Voor.de regering van het Koninkrijk der Neder- 
landen 

Für. die Regierung, der Republik Österreich 

Pelo Governo da Republica Portuguesa 홢 

Suomen hallituksen puolesta 
På finska regeringens vägnar , . .  

På svenska regeringens vägnar . .  I 

For the Government of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland 


